בס"ד
י.ל. פרץ ושלום אנ-סקי: דו שיח בין יצירות

הדרך שבה אנ-סקי מתאר את האירוע ששימש כהשראה לכתיבת המחזה הדיבוק ידועה. במהלך הנסיעה האתנוגרפית שהוא ערך כדי לאסוף חומר פולקלוריסטי, סיפורים ושירים מן המסורת היהודית הנעלמת, הוא הוזמן לביתו של גביר יהודי לסעודת ליל שבת. בין האורחים היה גם תלמיד מהישיבה המקומית. אנ-סקי קלט חילופי מבטים בין התלמיד לבתו של המארח. אהבה סודית? משיכה? אך במשך הארוחה  בעל הבית הזכיר את החתונה המתקרבת של בתו עם בחור אחר, שכנראה שייך לאותו מעמד חברתי.
כל הדמויות של הדיבוק כבר נמצאות באנקדוטה זו.  בעל הבית העשיר שאינו רגיש למה שמתרחש סביבו, התלמיד המוזמן, הבת – קרבן שקרועה בין האהבה שלה לבין החובות המשפחתיות שעומדות לרמוס אותה.
בשורות הבאות נוסיף עוד מקור אפשרי לכתיבת הדיבוק.

בשני מחזות של י.ל. פרץ (חבר קרוב ומורה דרך של אנ-סקי) שנכתבו שנים רבות לפני הדיבוק קיימים אלמנטים רבים הדומים מאוד למחזה של אנ-סקי: בפליש על השלשלת
 וחורבן בית צדיק
.
מהי העלילה של בפליש על השלשלת (חלומו של אחד מחובשי בית המדרש, פואמה דרמטית בשלוש מערכות), שפרץ כתב בשנת 1906, בדיוק לאחר המהפכה שהסעירה את כל האימפריה הצארית?
הכל מתרחש בחצר של בית הכנסת של כפר קטן. עומדים לחגוג את נישואי בתו של העשיר המקומי, רב ברכיה. אבל שערוריה קלקלה את סדר הטקס. תלמיד ישיבה עני עצר את החתונה ואמר שהוא הארוס האמיתי של הבת. מול כולם הוא זועק על אהבתו הבוערת אליה. היא שיר השירים שלו, הנשמה שלו. הוא זועק: "האהבה בראה את העולם". אך מול כולם, בתו של רב ברכיה סותרת את דבריו. היא לא חטאה איתו, היא טהורה. היא רוצה להתחתן עם האיש שאביה ייעד לה. לכן, החתונה מתקיימת. תלמיד הישיבה נקשר בשרשרת בפתח בית הכנסת (כנראה זה היה מנהג עתיק המיועד לחוטאים הצריכים לקבל עונש ציבורי).
"הרב: ים של חרפה וקלס 
ישבור את גאוותך
ירוד ירד הלילה
הלילה הדומם
ובשכבך דוד, שכוח
בדממת הליל עטוף
תבוא חשבון עם עצמך
 תעשה חשבון הנפש"
.
המערכה השנייה מתרחשת באותו  מקום, אחרי תפילת ערבית.
אנו רואים את תלמיד הישיבה רועד מקור, כבול בשרשרת. המוזמנים העניים, ששונאים את רב ברכיה בכל לבם, רוצים לשחרר אותו. הם רוצים שיעמוד בראש המרד נגד רב ברכיה ולמנות אותו לרב חדש. אבל הוא מסרב. 

במערכה השלישית, בתו של רב ברכיה, לאחר ליל כלולותיה, אצה אל בחור הישיבה. היא אוהבת אותו. היא פחדה לבייש  את המשפחה מול כולם. אבל עכשיו היא רוצה לברוח איתו. הוא מסרב: זה מאוחר מדי, היא טמאה את עצמה עם אחר.

מיואשת, דחויה על ידי כולם, היא רצה כדי לזרוק את עצמה למים. פרץ מוסיף למחזה הנועז שלו סוף נועז יותר: פרוצה ניגשת אל התלמיד. לה יש הכוח לשחרר אותו, לשבור את שרשרת הברזל. היא רוצה לשכב איתו בבית הכנסת. הוא מציע חילול קודש יותר קשה. הוא מציע לשכב ליד הנהר במקום בו התייחד עם בתו של רב ברכיה,  שגופתה הטבועה נמשית ברגע זה מהמים. 

פואמה דרמטית זו (לא פחות נועזת מאל נקמות שנכתב ב – 1905), לא היתה מוכרת. אבל כמה רבים האלמנטים המזכירים את הדיבוק.  פרץ, בין השאר היה זה שהשפיע על אנ-סקי לכתוב ביידיש. 

הדמויות זהות בשני המחזות. בלב שניהם נמצא בעל בית עשיר, חסר לב, רב ברכיה ורב סנדר. כך פרץ מתאר את רב ברכיה:

"בעל בית עשיר, שעלה משפל המדרגה כבן 60-50. בעל הבית חוכר של משרפות יי"ש, המוזג של שבת, מחזיק ממכר השמרים, חוכר של טחנה ונהר גדיש, וכיוצא באלה עסקים"
.
בדומה לרב סנדר, הוא צובר ממון וחסר רחמים. הביקורת החברתית שפרץ כותב על רב ברכיה הרבה יותר בולטת מאשר ביקורתו של אנ-סקי על רב סנדר. שנאתם של העניים המוזמנים לחתונה היא בוערת. אבל גם אם הביקורת החברתית על העשירים בהדיבוק יותר מרומזת, היא הולכת באותו הכיוון. עקב תאוות הממון, סנדר הפר את ההבטחה שנתן לחברו והרס את חייה של בתו. כמו כן, הבוז והכעס של העניים בחתונה דומים בשני המחזות.
מול העשיר, ניצב תלמיד הישיבה, גאון, עני וחולה אהבה. תלמיד הישיבה של פרץ הוא "תלמידו הטוב ביותר"
 של ראש הישיבה. הוא גם קיבל את האישור ללמד, בדיוק כמו חנן במחזה של אנ-סקי. 
תלמיד הישיבה של אנ-סקי הוא: "כל יקר, עילוי, ת"ק דפים גמרא שוגרים על פיו"
.
גאונים אלו מואשמים בעיסוק בכוחות הרוע.

אצל פרץ:

"בחורים:

(נושאים תיקי תפילין, יורדים מבית המדרש, מסתודדים)
· הוא מכר עצמו לשחור

· שחור על גב לבן חוזה כתב
· וגם חתם"
.
חנן, אצל אנ-סקי השתמש בכוחות השליליים כדי לבטל את השידוכים של לאה:

"חנן: עלי עוד להשיג שתי כדים מלאות דינרים… בשביל איש אחד שאין לנצחו אלא בדינרים, בדינרי זהב…

הנך: הכזה אתה חפץ (מניד ראש) הישמר לך, חנן, בדרך הישרה לא תשיג חפצך.

חנן: ואם לא בדרך הישרה?

הנך (נבהל): יראה אני לשבת אתך יחדיו
.
האהבה שהם מרגישים לבת העשיר היא דומה, מטורפת, חסרת גבולות ומתבטאת באותם הדימויים.

אצל פרץ: 

"היוצאים

· "שירתו שלו"

· "התוך של נשמתו היא"
· "השכינה שלו" (…)
· רוח הקודש שלו אומר הוא
· קדושה, אומר הוא, היא האהבה
· האהבה, את העולם בראה (…).
החוטא

בי השתלבה שושן אדום

האם תרצו, קוצים, יסרני?

העכברים מתוך חורי האפל
האם תרצו לשפוט את הזמיר

על שיר השחר שלו

על שיר האביב שלו

על שיר האהבה שלו

הרם והנשגב"?

וחנן, בצורה הרבה יותר מאופקת אך יותר אפקטיבית, כשרואה את לאה הוא שר את שיר השירים.
לגבי בת העשיר, בשני המחזות הן הכירו את התלמיד באותה צורה: במהלך ה"ימים", שתלמידי הישיבה היו מקבלים אצל בעלי הבתים המקומיים.

בתו של הרב ברכיה היא הצעירה ביותר במשפחה. בתו של הרב סנדר עוד יותר מיוחדת: היא בת יחידה.

שתיהן בוערות אהבה לתלמיד הגאון. שתיהן נקרעות בין האהבה לאבא לאהבה הבלתי אפשרית.

במחזה של פרץ, הבת חטאה עם התלמיד וקיימה איתו  יחסים. לאה כמעט שלא דיברה עם חנן אך אהבתה יותר חזקה.

לצד הדמויות המרכזיות, קיימות דמויות משניות דומות מאוד: הארוס, שלא רואים אצל פרץ, שכמעט לא רואים אצל אנ-סקי, רב שמתפלל לשווא עבור שני התלמידים החוטאים, ובמיוחד, מוזמנים עניים השונאים בכל לבם את המארח העשיר.

נשווה בין הצורה שבה מתבטאת השנאה של בעלי הבתים העניים בחתונה של פרץ לבין השנאה של המוזמנים העניים בחתונה של אנ-סקי:
"בעלי הבתים
הוא לקח מאיתנו הכל

אחד

הוציא מידי את הטחנה

השני

ומידי את החכירה

השלישי

ממני לקח את הנהר

הרביעי
ממני – את בית המזיגה של שבת

עם הבנים עם החתנים

הוא בולע את העולם"
.
ובדיבוק:
"אשה גבוהה וחיוורת מראה: כלתה הסעודה, היתה כלא היתה.

זקנה חיגרת הבטיחו קערת מרק לאיש ולא נתנו.

גיבנת: חלה, פחות מכזית…
קיטע בקב שלו עשיר שכמותו, ועינו רעה מתת גלוסקא לאיש.
אשה גבוהה וחיוורת מראה הקצרה ידם לתת בדל תרנגולת? מובטחתני שלאורחים העשירים הגישו גם תרנגולים, גם אווזים וגם ברבורים אבוסים…
הזקנה הסמויה במותם יהנו מהם התולעים. אח, אח, אח"
.

מבנה הקונפליקט דומה. בכפר קטן, עשיר מארגן לבתו חתונה. החתונה נפגעת על ידי תלמיד ישיבה, שחי במחזה של פרץ, ומת במחזה של אנ-סקי. בסיומם של שני המחזות, האהבה משבשת את המסורת. בתו של הרב ברכיה רוצה לברוח עם התלמיד ומתאבדת. לאה נבלעת בתוך קיר עם רוחו של חנן.

הרקע התרבותי דומה. שני המחזות מלאים אלמנטים השאובים מן הפולקלור היהודי, אך הערכים הם מערביים לגמרי. האהבה היא הערך העליון. אצל שני תלמידי הישיבה קיים תיעוב כלפי העולם הישן ורצון לעולם חדש. אך הדיבוק, היכן הוא?
בפליש על השלשלת, אין דיבוק ואין טקס של הוצאת דיבוק, אבל אותו טקס קיים במחזה נוסף של י.ל. פרץ, הגירסה הראשונה של שלשלת הזהב, חורבן בית צדיק, שהוצגה ללא הצלחה בחייו של פרץ.
בחורבן בית צדיק, דרמה בארבע מערכות, בת הרב השתגעה וחושבת את עצמה לציפור, כמו בן המלך בסיפור של רבי נחמן מברסלב.

במערכה השלישית באים לרב (שהוא חלש, כמו הרב המופיע בהדיבוק, ולא בטוח בכוחותיו) כדי לבקש הצלה. פייגל'ה, אחותו המשוגעת של הרב באה לבקש רפואה, במילים מהדיבוק שלאה היתה יכולה לומר. נרות, אפר, הוצאת דיבוק, רב פתטי וחלש, כל האלמנטים של המערכה השלישית של הדיבוק נמצאים כבר במערכה השלישית של חורבן בית צדיק.
"(שתי נשים מחזיקות בפייגל'ה, מושיבות אותה על הספה ונסוגות אחור.)
יונתן: את

פייגל'ה: אני… אני באתי… אני באתי לבקש הצלה… אני בין שיגעון ושיגעון… עוד ראשי לא בהיר, עוד לא הסתלק ממוחי עב הענן כולו… עודני לוטה בערפל וכבר אני מרגישה כי ענן כבד עולה עלי מחדש… עוד מעט ויעורר בי החשק הממריץ, התאווה העזה לקרוא כתרנגול… כן אחי, אני קוראת כתרנגול (…).

יונתן: (…) חייב אני להציל אותה! (אל עצמו) כן, אנסה (…) הדליקו נרות, הדליקו נרות ולי תנו את הקיטל ואת הטלית… חושו. (אסתר מביאה נרות, מדליקה. היא עושה הכל בפחד ומביטה כפעם בפעם על יונתן).

פייגל'ה משתקעת כמו בתרדמה).

(…)
יונתן (לבוש לבנים שנתן לו ישראל וניגש אל ארון הקודש. פותחו, מתחיל בלחישה)

אבי, זכרונך בכאן לברכה! אבי! בנך יחידך אשר עזבת לאנחות, קורא אליך!"

אבל במחזה של פרץ, הדיבוק של התרנגול לא עוזב את פייגל'ה והמחזה מסתיים בצעקה "קוקוריקו". כאשר רב העיר (גם הוא נוכח בהדיבוק) מבקש שופר כדי להטיל חרם על יונתן שהעיז לנסות את ה' ולהשתמש בגלוי בזכות האבות שלו.

הדיאלוג בין היצירות:
איך להסביר את האלמנטים הדומים בין המחזות (הלא מוכרים) של פרץ לבין זה שהמחזה הפך להיות הסמל של התיאטרון היהודי כולו?
קיימת צורה של דו שיח מיוחד מאוד, דו שיח בין יצירות, בין יוצרים המעריצים זה את זה. יוצר עונה ליצירה של יוצר אחר ביצירה חדשה. לפעמים, היוצר הראשון עונה שוב ליצירה השנייה ביצירה שלישית אחרת.

בין קלודל, המחזאי למילו, המוסיקאי, קיים בהחלט סוג של דיאלוג בין יצירות. קלודל נותן למילו את התרגום שהוא עשה לנושאות הנסך. מילו כותב מוסיקה שמרשימה כל כך את קלודל (Incantation, Presages) שהוא מציע למילו יצירה אחרת הבנויה לסוג של מוסיקה שמילו כתב (עיבוד חדש של הבשורה למריה).

פליני וברגמן העריצו מאוד זה את זה. נדמה לי להלילה הערים (1953)  עונה לה סטרדה (1954): אותו קרקס נודד, אותה דמות של ליצן פתטי. ושללה סטרדה, סרט מסע השואל על מהותו של הקיום דרך מסע של שחקנים נודדים, סרט המתחיל והמסתיים בים, עונה החותם השביעי (1957), סרט מסע השואל על מהותו של הקיום דרך מסע של שחקנים נודדים, סרט המתחיל והנגמר בחוף הים.

בין פרץ ואנ-סקי קיים אותו טיפוס של דו שיח בין יצירות. נזכיר שפרץ היה מרה הדרך של אנ-סקי, והשפיע עליו לכתוב ביידיש. במותם, אנ-סקי ופרץ נקברו באותו קבר בוורשא, ובחייהם היו מאוד קשורים זה לזה.
אנ-סקי סיפר לפרץ את הסיפורים שהוא אוסף במסעו האתנוגרפי ובו במקום, פרץ הופך אותם לסיפורים בעלי ערך ספרותי. אנ-סקי, באופן מודע או לא מודע, זוכר את מחזותיו הנפלאים של פרץ, כדי ליצור את יצירת המופת שלו, הדיבוק, שישחקו אותה רק לאחר מותו. 

האם זהו חיקוי? לא. מהותה של היצירה אינה מה שהעולם המערבי מנסה להגיד לנו: יצירה יש מאין שהופכת את האדם לבורא המתחרה בבורא הגדול. שייקספיר, מולייר, ראסין – המחזאים הגדולים ביותר מעולם לא יצרו  נושאים, אבל תמיד השתמשו במבנה ובדמויות שכבר היו קיימים. ב'רומיאו ויוליה' שייקספיר לקח את הדמויות ואת העלילה ממקור אנגלי של BROOKE? שהוא בעצמו עיבוד למקור צרפתי (Boisteau) ואפשר אולי להגיע עד ליוון (הסיפור של פיראמיס ותסבי).
הדיבוק מציג גלגול של מוטיב מרתק. הסיפור של התרנגול המפורסם בחוגי חסידות ברסלב, מתגלגל במחזה של פרץ, חורבן בית צדיק, שמתגלגל במחזה הדיבוק.

אפשר להמשיך עם כל היצירות המושפעות מהדיבוק: הסיפור של רומן גארי (מותו של ג'ינג'ס כהן), המציג קצין נאצי המוטרד על ידי דיבוק של יהודי, בסרט אהבה אסורה, החוזר על האלמנטים של הדיבוק. הם גלגולים בולטים. בנוסף, קיים גלגול של הדיבוק, סמוי יותר. מדובר ב – Opening night (בכורה), הסרט הנפלא של פול קסאווטס, המציג שחקנית המוטרדת על ידי הרוח של מעריצה צעירה שמתה תוך כדי שבאה לבקש חתימה. קסאווטס דאג לציין לפנינו שהרוח יהודיה
. הדיבוק ממשיך את נסיעתו, כמו כל היצירות הגדולות, שהן בעצמן השתקפויות של יצירות קודמות ומשמשים כמודל ליצירות הבאות.
� בפליש על השלשלת (חלומו של אחד מחובשי בית המדרש), פואמה דרמטית בחרוז לבן, בשלוש מערכות, בהמחזה, כל כתבי י.ל. פרץ, כרך 6, דביר, תל אביב תשכ"ב, עמ' קא-קמה.


�  חורבן בית צדיק, דרמה בארבע מערכות, כל כתבי י.ל. פרץ, פרק 2 חסידות, עמ' קעג-ריב.


� בפליש על השלשלת, ראה לעיל, קיח-קיט.


� שם, עמ' קג.


� שם, עמ' ק.


� הדיבוק, אור עם, תל אביב, 1983, עמ' 12.


� שם, עמ' קיא.


� הדיבוק, תרגום חיים ביאליק, אור עם, ת"א, 1983, עמ' 24.


� בפליש על השלשלת, עמ' קטו.


� שם, עמ' קכד-קכה.


� הדיבוק, ראה לעיל, עמ' 42-40.


� חורבן בית צדיק, כל כתבי י.ל. פרץ, כרך שני, דביר, ת"א, תשכ"ו, עמ' רח-ריא.


� כאשר מירטיל, השחקנית, באה לנחם את המשפחה, רואים שלאביה ולקרוביה יש כיפה.
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